Bohemen

How to assemble the Bohemen hot tub and how to make a fire
Monterings- och eldningsanvisning fér badkaret Bohemen
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Please read this instruction manual
carefully before using the product for the
firsttime. The instructions herein must be
followed each fime the productis used.

Please note especially the maintenance
instructions regarding the product’s
wooden details and how to operate
the stove.

Hikki will not be liable for any product
or personal damages arising from the
buyer’s or any other person's use of

the product for other purposes than the
expected or failure to follow the instruc-
tions relating to the product’s use.

The product must not be left unattended
when used. Make sure that any fire
used with the product is put out properly
before the product s left unattended
after use.

Children must not be left unattended in or
near the product during use. Remember
that the product is a potential drowning
hazard when filled with water. Hence all
water should be emptied from the prod-
uctbefore itis left unattended after use.

Las skatselinstrukfionerna noggrant in-
nan produkten tas i bruk férsta géngen
och folj skétselinstruktionen varje gdng
produkten anvénds. Notera sérskilt de
anvisningar som ges betréffande skét-
seln av produktens tréidetalier och han-
teringen av kaminen.

Hikki ansvarar inte fér fel pa produkten
eller personskador som uppkommer som
en f8lid av att kdparen eller annan som
brukar produkten gér det fér annat &n-
damal &n det férutsatta eller att produk-
ten brukas pa et séitt som stér i strid med
av Hikki anvisade skétselinstruktioner.

Lamna inte produkten utan tillsyn dé den
brukas och se fill att slécka den eld som
anténts vid brukandet innan produkten
lémnas utan tillsyn efter brukande.

Ténk pé att infe lémna minderdriga utan
tilsyn i nérheten av produkten i samband
med brukandet av densamma. Téink pd
att produkten dé den &r fylld med vatten
kan utgra en potentiell risk fér drunk-
ningsfillbud. Tappa dérfér ur vattnet ur
produkten effer nyttjandet och innan
produkten I&mnas utan fillsyn.



Assembly

Assembling the tub is really easy, it just
takes a couple of minutes and you can't
go wrong, basically. Each part fits it's
intended “slot” and nothing else.

Montering

Att montera karet &r véldigt enkelt, det
tar bara et par minuter och du kan i
princip inte géra fel. Varje del passar
bara pé sin avsedda plats, sé risken for
missférstand &r férsumbar.



Interior parts
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Badkarets delar

Stove

Chimney pipes (2 parts)
Touch guard

Chimney hat

Stove lid

Back support 1

Back support 2

Bottom deck

Back support holder

—IOQTMmMoOUN®>

Kamin
Kaminrér (2 delar)

Beréringsskydd
Rérhatt

Kaminlock

Ryggstsd 1

Ryggstdd 2

Bottentrall

Stédpinne fér ryggstod



This is what the assembled tub should look like. Assemble in this order:
Insert the stove (A), insert the first backrest (B), the bottom deck (C) and the
second backrest (D), using the wooden rod (E) as a supoort.

S&har ska det fardiga badkaret se ut. Montera det i féljande ordning: Séit
i kaminen (A), sétti det férsta ryggstddet (B), dérefter bottentrallen (C) och
till sist det andra ryggstédet (D) dér du anvénder tréistaven (E) som stéd.
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2. Place the hottub on aflat, solid surface. Bohemen will become quite heavy
when it is filled with water and people bathing, so make sure that the sur-
face can withstand the weight.

Placera karet pé stabilt underlag. Bohemen blir ganska tung nér den ér full
av vatten och badande ménniskor. Marken ska inte kunna sétta sig under
karets ftter.



Use the supplied bolts to fasten the backrest to the bolt brackets. Place it
so that the head of the bolt sits on the inner side of the bracket, the head
prevents the bottom deck from floating up. There’s noo need for a screw-nut
on the opposite side.

Anvénd de medféliande bultarna fér att fasta ryggstodet i féstena pa
karets botten. Placera bulten med huvudet vént in mot badkaret. Du be-
héver ingen mutter for att hélla delarna pé plats.



4.

Since wood is a living material that expands/contracts over time depend-
ing on humidity, you might have to make a notch in the bottom deck in order
foritto fit. This doesn't apply to a brand new tub, but might be the case after
ayears use or so. This is perfectly normal.

Eftersom tr& &r ett levande material som expanderar/krymper beroende
pé fuktighet kan du behéva géra ett litet urtag i bottentrallen fér att fa det
pa plats. Detta kan uppstd efter en tids anvéndning och &r helt normalt.



Slide the support rod in through the rope loops. Make sure the support
rod reaches all the way through to the opposite side and rests in a secure
position.

Skjutin stédpinnen genom repéglorna. Se till att stédpinnen ar helt i lage
och vilar mot karets bada sidor.



Mount the shortest piece of the chimney pipe on the stove spigot with the
flange upward. Then slide the heat shield over the pipe - but don't fasten
the bolts yet.

Placera det korta réret pd rékstosen med fldnsen uppét. Tré sedan pd
vérmeskslden, men vénta med att dra &t skruvarna.



Place the long pipe on top of the short pipe. Then lift up the heat shield and
tighten the screws. The shield should sit at a position so that it protects you if
you would lean back or move your arm back over the backrest.

Placera det langa réret ovanpa det korta. Lyft upp vérmeskslden och sk-
ruva Gt skruvarna. Skélden ska sitta pé en héjd sé den skyddar dig ifall du
luta dig tillbaka eller flytta armen bakat éver ryggstddet.



Unscrew the left drain pipe plug to empty the tub of water. The connection is
threaded so that you can connect a valve or a tube with a ISO G20 (3/4")
connection, or a thread a tube over it and securing it with a hose clamp.

Skruva ur den vénstra pluggen fér att tdSmma karet p& vatten. Anslutningen
&r géingad, sé& du kan skruva pé en slang eller ventil med en ISO G20
(3/4")-géinga, om du 6nskar. Du kan dven tré p& en slang éver anslutnin-
gen och fésta den med en slangklédmma.



If you don't want to empty the tub where it stands, simply attach a hose
and a valve. This allows you to empty the water wherever you prefer. The
outer dimension of the protruding connection is 30mm. If you have trouble
threading the hose over the connection, use a heat gun fo soften the hose.
Om du inte vill tSmma ur vattnet dér karet star kan du helt enkelt tré pé en
slang och sétta p& en kulventil. Det l&ter dig att témma ur vattnet dér du
vill. Ytterdiametern pa karets anslutning & 30mm. Du kan vérma slangens
&nde fér att géra den mjukare och léttare att tré pa.



You can purify the water by attaching a sand filter or by hanging a filtler pump
over the edge of the tub. Only use chlorine free purification, since chlorine
might discolour the aluminum. Only use acid proof stainless steel hose clamps.

Man kan rena vattnet med ett sandfilter eller en liten filterpump som man
hanger &ver kanten. Anvéand endast klorfritt bakteriedddande medel. Klor
kan missférga aluminium. Anvéind endast syrafasta rostria sléngklémmor
inne i badet.






Some notes on aluminum

The body of this tub is made from salt
water resistant aluminum. When the tub
is new the metal has a shine to it and is
bit more sensifive to corrosion, therefore
it is imporfant fo never leave water in the
tub for longer than two days during the
first year of use, this is because the mefal
is more sensifive to corrosion during this
peroid. Over fime the aluminum will be
subjected to wear and oxidiafion, which
will give it a beautiful pafina, as well as a
natural profection against corrosion.

If you want to use the same water for lon-
ger than two days, make sure that a filter
pump is constantly circulating the water,
this does two things: first, it purifies the
water from particles, secondly, it prevents
buildup of spots in the metal that is sub-
merged below the water surface. Do not
use the same water for more than a week.

If you're using water from a lake or the
sea, we recommend that you empty
the tub after each bath, since water
from those sources contains more par-
ticles and micro organisms than water
from the tap.

Kort om aluminium

Metallen i detta badkar bestér av
saltvattenbesténdig  aluminium. Naér
karet &r nytt &r metallen blank och lite
kansligare fér korrosion, lémna dérfér
aldrig samma vatten i karet léingre &n
tv& dagar under det férsta aret. Nér
aluminium slits och oxiderar med tiden
far det dels en karaktaristisk patina och
ett naturligt skydd mot korrosion.

Om du vill anvéinda samma vatten i
mer &n tva dar ska vattnet konstant
cirkulera genom en filterpump: det gér
tvé saker: renar vattnet fran partiklar,
men férhindrar Gven att det utvecklas
fléickar eller missférgningar i alumini-
umplaten som ligger under vattenytan.
Anvénd inte samma vatten i mer &n
max en vecka.

Om du anvénder sj¢- eller havsvatten
rekommenderar vi att du tdmmer karet
efter varje bad, d& det innehdller fler
mikroorganismer &n vatten frén kranen.
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SAND FILTER PUMP

Wi,

SAND
FILTER

(OPTIONAL)

This is what a solution for external purification and electric heating of the
water can look like. Dirt and colder water are sucked from the tub through
the center connection, goes through the sand filter and the heater, and then
is released back in the tub underneath the bottom deck. Consult you local
spa dealer for advice on what heater fo use in yor region. Principskiss fér
sandfilterrening i kombination med elpatron. Skrép och kallare vatten sugs
ut genom anslutningen i badkarets mitt och renat, varmt vatten sprutas in
genom en slang under tréidécket. Vélj véirmare i samrdéd med fackman.



Insulation for the tub’s sides Floating water insulation
Isolering fér badkarets sidor Flytande vattenisolering

12. Ifit's cold outside, you might need to complement your electric heater with the
insulations that we sell as accessories. The body insulation protects the tub from
cold winds and prevents heat from evaporating from the body of the tub while
the floating insulation prevents heat from evaporating upwards. The insulations
can be combined. Om det &r kallt ute kan du beh&va komplettera elpatronen
med isoleringarna som vi sélier som fillbehér. Isoleringen fér badkarskroppen
skyddar mot kall vind och begrénsar varmeférlust, och den flytande isolerin-
gen hindrar vérme att avdunsta uppdt. Isoleringarna kan kombineras.



Remove the stove and the interior when cleaning the tub. Flush the tub with
cold water and use a soft sponge to clean the tub. Give it a final rinse and
empty the tub of water by tipping it over.

Lyft ut kaminen och tréinredningen nér du rengér karet. Spola karet och
tvétta det med en mijuk tvéittsvamp. Skélj ur det och tém det genom att luta
det s& att vattnet rinner 8ver kanten.



&

Madking afire

Making a fire is just as easy as assem-
bling the tub, but since you're dealing
with fire, it’s good to take some things
in consideration as a safety measure.
For example, always make sure that
the fire has died out completely before
emptying the tub or the stove, and nev-
er make a fire without water in the tub,
since the water cools the aluminium in
the stove , which might otherwise warp
from the heat.

Eldai kaminen

Att elda i kaminen é&r lika enkelt som
att montera karet, men eftersom det ér
frégan om eld s& &r det ndgra saker
man ska ta i beaktande som en sdker-
hetsatgard. Till exempel ska du se fill att
all gléd har slocknat innan du témmer
badkaret eller kaminen, och du ska
inte heller elda i kaminen utan vatten
i karet.



circulation
. pipes

-

Before you make a fire in the stove, you must ensure that the water reaches
atleast 4 inches (10 cm) above the stove's three circulation pipes. The stove
is made of aluminum, and may be damaged if not cooled by the water
when there’s a fire going.

Innan du eldar i kaminen maste du  se till att vattnet nar minst 10 cm
ovanfér kaminens cirkulationsrér. Kaminen ér av aluminium och kan
skadas om vattnet inte kan kyla den, nér du eldar.



Place the stove lid in this position to give the stove maximum air flow, and
close/open it when you want to adjust the size of the fire. Never use the
stove without the lid, and don't open the lid more than the picure shows.

Placera locket i detta lége for att ge kaminen maximalt drag nér du tén-
der en eld. Du kan 6ppna/stanga locket for att justera draget. Oppna inte
locket mer &n vad bilden visar.



MIN. WATER LEVEL

tAv bl e

CIRCULATION PIPES

First of all - fill the tub with water. Fill it at least 4 inches / 10cm above the
circulation pipes or a few inches below the inner stove pipe. Always have
water in the tub when there’s a fire or glowing embers in the stove.

Férst av allt - fyll karet med vatten. Fyll det minst 10cm ovanfér cirkulation-
sréren eller som mestill en bit under det inre rékrérets &ppning, som bilden
visar. Ha alltid vatten i badkaret nér kaminen eldas eller det finns glédande

koliden.
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17. Setfire to a piece of birch bark or a firestarter. Do not use lighter fluid. Place

the birch bark or firestarter in the stove, as close to the cirkulation pipes as
possible. Let it burn for a minute before adding more tinder. The arrows
shows the flow af air through the stove. Don't open the hatch more than the
image shows and never use the stove without the hatch. Ténd eld pa
lite néver eller etttéindblock. Obs: Anvénd inte tandvétska. Placera névern/
téndblocket inuti kaminen, s& néra cirkulationsréren som méjligt. Nér légan
sugs in i rékréret kan du bérja légga p& mer néver och téndved. Lémnainte
luckan &ppen mer én bilden visar och elda aldrig utan luckan.



1. Add small logs and tinder sticks horisontally in the stove. Put the big logs
to the sides and the smaller tinder in the middle. 2. Add another pieace of
burning birch bark/firestarter close to the burn plate. The flames should
always escape the stove through the chimney pipe, not the stove opening.

1. Ldgg i ndgra mindre vedtrén léngs kaminens sidor och lite mindre tén-
dvedimitten. 2. Lagg i ytterligare lite néver eller ett téindblock néra den inre
platen. Elden ska ga ut genom kaminréret, inte kaminluckan.
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When the fire is going, fill the stove with logs. Add logs every 20 minutes or
so. Keep a strong fire in the stove. Close the stove lid completely when the wa-
ter have reached a pleasant temperature. If the water gets cold - open the lid
again to allow for more draught. You can also put more logs on the fire during
abath. Nér elden har tagit sig fyller du kaminen med ved och matar den var
20:e minutfills vattnet nétt en behaglig temperatur. Sténg locket nér vattnet ér
varmt. Om vattnet blir kallt ppnar du kaminlocket och sléipper in mer drag.
Du kan &ven légga pé mer ved under tiden du badar om vatinet blir kallt.



|
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1. Never leave the hatch off the stove, since this may result in flames es-
caping the stove and scorching the wooden frame of the tub, or parts of
the interior. 2. Don't fill the stove with to much wood and make sure that
the draught doesn't run the wrong way, making the flames escape through
the stove opening. 1. Elda aldrig utan luckan pé& kaminen - detta kan leda
till att elden letar sig ut ur kaminen &t fel hall, vilket kan resultera i att om-
givande trédelar kan f& bréinnmérken av vérmen. 2. Fyll inte kaminen med
for mycket ved, éven detta kan ledatill att elden letar sig ut ur kaminen ét fel
hall vilket kan resultera i att tréisargen blir svedd.



21.

Andlastly - make sure that the fire and embers have died out com-
pletely before emptying the tub, otherwise the stove might warp from
the heat.

Ochfill sist - se till att all eld och gléd har slocknat helt innan du tém-
mer karet, annars riskerar kaminen att skadas av vérmen.



22.
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Tiltthe backrestforward when you're heating the water, this allows for more
water to circulate around the stove, which gives you a shorter warm up
time. Don't forget to put the rod back (see step 5) to support the back rest
before taking your bath.

Luta fram ryggstédet nér du vérmer vattnet, detta tillater béttre cirkulation
runt kaminen och ger en kortare uppvérmningstid. Glém inte att sétta fill-
baka stédpinnen innan du sétter dig i badkaret. (Se steg 5).



23.

Stir the water every time you add more logs to the fire. Use the wooden rod
as a paddle. This mixes the water and shortens the warm up time even more.

R6r om i vattnet nér du légger pé& mer ved, anvéind stédpinnen som hér till
ryggstodet som paddel. Defta mixar det varma och kalla vattnet och kortar
uppvarmningstiden ytterligare.



24.
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Never leave the hatch off the stove when there's a fire going, since you might
risk burning the wooden frame of the tub. Instead you have to adjust the draft
by opening or closing the hatch, as shown in step 15 and 19.

Elda aldrig i kaminen utan att ha locket pd, annars riskerar du aft brénna
tréisargen pé karet. Justera istéllet draget med kaminlocket (se punkt 15 & 19).



25.

When you need to empty the stove of ashes, simply lift it out of the hot tub,
turn it upside down and shake it. Make sure that the fire has died out com-
pletely before emptying the stove or the tub.

Nér du ska témma kaminen pé& aska, lyft ut den ur karet, véind den upp och
ner och skaka ur skrép och aska.



Some notes on wood

Wood is a living material that reacts
to temperature, moisture and sunlight.
Each type of wood has it’s own unique
set of properties, which can also differ
within each family.

We use oak in our products. Oak ages
beautifully, but needs care when it's
used outside. If you wantto maintain it's
original color as long as possible, you
will need to oil the wood from time fo
time. Buttime and weather takes it's foll
on any material, therefore you might
need to give it a sanding after some
years fo bring back it's original luster.

But, you can also leave the wood com-
pletely untreated, this will let it turn sil-
ver grey over fime. During this process
some discolouration on the wood may
occur, these will eventually fade away
and leave you with asilver grey color.

Regardless of whether you decide to
oil the wood or not, we advice that you
store the wood in a garden shed when
storing it for longer periods of time.

Kort om tra

Tré &r ett levande material som rea-
gerar p& temperatur, fukt och solljus.
Varje traslag har sina egna unika
egenskaper, och dom kan skilja éven
inom samma famil.

Vi anvéinder ek i vara produkter. Ek &l-
dras vackert, men behdver omsorg nér
det anvéinds utomhus. Om du vill behdl-
la dess originalféirg sé lénge som méjligt
behéver du olja det fréin gang till géng.
Trots det kommer &ndd tidens géng och
védret ndta pd tréet, dérfér kan det efter
ndgra &r krévas en slipning fér att éter-
stélla dess forna glans.

Du kan éven lata bli att behandla tréet,
da kommer det med tiden utveckla en
vackert silvergrd férg. Under denna
process kan férgskiftningar och en del
fléickar uppsta pa tréet, dessa kommer

dock blekna med tiden.

Oavsett om du véljer att olja tréet eller
inte rekommenderar vi att férvara det i
et kallt forréd nér du férvarar det under
l&ingre tidsperioder.



26.

We recommend that you leave the wood unireated if you want a really eas-
ily maintained tub. The wood will get it's beautiful silver grey color over time,
during this time it might develop stains and some discoloration, but these will
eventually fade and leavy you with a beatiful silver grey color.

Om man verkligen vill ha eft l&ttskétt alternativ s& det rekommenderar vi det
vdderbitna looken. D& anvénder man ingen olja. Innan inredningen far sin

fina karaktér kommer den se lite fléckig och inte s rolig ut, men efter négra
mé&nader kommer véder och vind omvand|a tréet fill en fin gr& nyans.



27.

Remove the interior when storing it for longer periods. If you want to keep
the color of the wood a golden brownyellow we advice you to store it in a
garden shed or similiar. If you on the other hand prefer a silver grey color,
lean it against a wall so that the suns UV-rays can bleach the wood.

Vi rekommenderar att du plockar ur inredningen nér du ska férvara den
under léngre perioder. Om du vill behélla originalférgen stéller du inred-
ningen i ettkallférrad. Om du déremot féredrar en silvergra férg kan du luta
inredningen mot en véigg och |&ta solen bleka den.



28.
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After each bath, and especially before storing the tub and interior for a
long time, it is important that you clean the parts thoroughly with a mild
soap or dish soap, preferably a eco-friendly one. Don't apply oil before
storing the interior, instead apply oil at the start of the bathing season.

Vi rekommenderar att du rengdr badkaret och inredningen noga efter varje
anvéndning, och i synnerhet innan du ska férvara karet en léngre tid. An-
vénd en mild sépa eller diskmedel, gérna en ekovénlig sadan. Olja inte
triet i samband med férvaring, utan istéllet vid badsésongens bérian.



General maintenance
The Hikki Bohemen hot tub is covered by
a two year warranty, providing that the
following rules of maintenance are met.

¢ The hot tub and the stove are made
of aluminum. It is important that you do
not make a fire in the stove before the
water levelin the tubis 4 inches (10 cm)
above the stove’s circulation pipes.

* You must not empty the hot tub of
water until the fire and the ashes have
died out completely.

*All wooden parts are oiled with
rapseed oil upon delivery. If the water
gets a faint yellow tint after the first bath:
empty the tub and clean it carefully.
This is caused by the raw linseed oil
and the natural pigments of the wood.
This decreases after a few baths. Don't
leave water in the tub after the first times
of usage.

* The hot tub must be placed on a flat,
solid surface before you fill it with water.
The tub’s feet must have good support,
so that the tub doesn’t become skewed,
which may damage it.

Allménna skétselrad
Tvé érs garanti utgar fér Hikki Bohe-
men férutsatt aft féljande regler for
handhavande efterfélts.

e Badkaret och kaminen ar fill-

verkade av aluminium. Kaminen fér ej
eldas férrén vattennivan i karet éver-
stiger kaminens cirkulationsrér med
minst 10 centimeter.

* Badkaret fér ej témmas pa vatten
férrén eld och glédhérd har slocknat
helti kaminen.

* Om vattnet fér en gulbrun ton efter
férsta badet: tdm karet och rengér det
noga. Vid leverans &r karets trdetaljer
oliade med r& linolja, som lakas ur
under vatten. Oljan i kombination med
tréiets naturliga pigment kan férga
vattnet svagt, négot som avtar fér varje
anvéndning. Lémna darfér inte vatten
i karet efter anvéndning vid de férsta

baden.

* Innan karet fylls med vatten ska det
placeras pd stabilt underlag. Stodfétter-
na méste ha gott stéd s aft karet inte stér
skevt. Annars kan konstruktionen skadas.



Wood maintenance

* Oiling the wood is not necessary. If
you decide not to oil the wood, it will
turn silver grey with time. During this
process the wood might develop small
black dots, but these will eventually
dissapear and leave you with a beau-
tiful silver color. But if you want to keep
the original color - follow these steps:

* Clean the wood thoroughly and let
it dry completely before applying oil.

* The wooden interior that will be im-
mersed in water should only be oiled
with raw linseed oil.

o After your first bath, the interior might
feel rough to the touch since the wood
fibers will rise. Let the wood dry com-
pletely, then sand the rough surface with
fine sandpaper (for instance, P200) and
brush it with il for a smooth surface.

* The wooden frame on the tub should
be oiled with an appropriate type of oil.
Make sure that you are not allergic to the
oil you choose. We recommend that you
use raw linseed oil on the frame as well.

Skétselrad for trédelarna
¢ Det &r infe nddvéndigt att olja tréet.
Later du bli far det med tiden en vackert
silvergrd férg. Under denna process kan
sma svarta prickar uppstd, men de kom-
mer férsvinna efter en tid. Om du vill be-
hélla tréiets originalférg, folj dessa steg:

*Rengér trdet grundligt och lat det
torka helt innan du applicerar olja.

e Trdinredningen som kommer i
kontakt med vatten ska enbart inoljas
med ré linolja.

e Efter forsta badet kan inredningen
kénnas lite strév eftersom tréets fibrer re-
ser sig. L&t inredningen torka helt. Putsa
dérefter den sfréva ytan med fint sand-
papper (tex. P200) och pensla med olja.
Nu har du en slét yta som héller léinge.

* Badkarets tréiram bér oljas in med
l&émplig olja fértré. Du bér sjéilv ta reda
paé att du inte &r allergisk mot den olja
som du véljer. Vi rekommenderar att
dven tréramen oljas in med r& linolja



* be sure to wipe off drops of oil that
have been spilled on the aluminum as it
can cause stains.

* It is imporfant that you wipe off
any excess oil from the wooden parts,
otherwise it might harden and become
sticky. Therefore it is important that
you let the wood absorb the oil for a
maximum of 15-20 minutes before
wiping off the excess.

Cleaning & storing the tub
* Do not use a pressure cleaner to
clean the interior. The hard water spray
may damage the wood.

* Do notuse rags or brushes that may
have an abrasive effect on the hot tub.
Strong cleaning agents that may etch
or damage the tub's surface must not
be used. Use a mild soap or a mild
dish soap, and if possible - a eco-
friendly one.

* Do not use any other metals other
than stainless steel or aluminum inside the
hot tub. Impure metals (non-stainless) will
react if placed in direct contact with the
aluminum, and may cause rust spos.

* var noga med att torka bort droppar
av olja som har spillts p& aliminiumet
eftersom det kan orsaka fléckar.

*Det &r vikligt aft du torkar bort
éverflédig olja i samband med att
du oljar in tréet, annars riskerar oljan
att tiockna och bli klibbig. L&t tréet
absorbera oljan i max 15-20 minuter
innan du torkar av éverflddig olja.

Rengéring och férvaring
* Inredningen fér ej rengdras med
hégtryckstvétt da inredningen kan ta
skada av den harda vattenstralen.

e Karet fér ej rengéras med dukar
eller borstar som kan slipa eller repa
metallen.  Starka  rengéringsmedel
som kan etsa eller p& annat sétt skada
karets yta far ej heller anvéindas. An-
vénd endast en mild sépa eller milt
diskmedel, gérna ekologiskt.

¢ Inga andra metaller &n rostfritt stdl
och aluminium f&r anvéndas till karets
defalier och infésten. Orena metaller
(ej rostfria) som placeras i karet, i di-
rektkontakt med aluminiumet, kan ge
upphov till fula rostfléckar.



¢ If you store the tub outdoors for a
prolonged time: remove all the interior
parts. Clean all parts thoroughly
and let them dry completely. Lay two
boards on the ground and tip the tub
upside down. Make sure air can flow
freely between the wooden frame and
the ground. If you cover the tub with
a tarpaulin, make sure there’s airflow
under the tarpaulin as well. If possible,
store the wooden interior in a shed.

* Don't apply oil before long time stor-
age of the interior, instead apply oil at
the start of the bathing season.

e Vill du férvara karet utomhus &ver
léingre tid plockar du ur alla 18sa delar.
Rengér alla delar grundligt och l&t
dom torka helt. Torka bort eventuellt
spill som hamnar p& aluminiumet.
Lagg ut tva grova tréreglar pa backen
och vénd karet upp och ned. Se fill
att det blir luftigt mellan tréiramen pé&
karet och marken. Om du légger en
presenning &ver karet fér du inte géra
en t&t milje kring det. Det maste vara
luftigt. Férvara helst inredningen i ett

kallférrad.

¢ Olja inte fréet i samband med
léngtidsférvaring, utan istéllet vid bad-
séisongens bérian.



Product specifications

Hot tub and stove
Salt water resistant aluminum

Produktspecifikationer

Badkar och kamin

Saltvattensbesténdigt aluminium

(alloy 5754) (legering 5754)

Chimney, touch guard, chimney
hat, bolts and screws

R&krér, berdringsskydd, skor-
stenshatt, bultar och skruvar

Acid proof steel

Wooden interior
Oak

Rope loops
Synthetic hemp

DIMENSIONS

Length 200 cm

(212 cm, including frame)

Width 79 cm
(92 em, including frame)

Height 66 cm

Total weight 84 kg
Capacity 600 litre

Time to heat 1,5-2,5 hours

Syrafast stél

Trainredning
Ek

Repéglor
Syntethampa

DIMENSIONER

Langd 200 cm
(212 cm, ram inréknad)

Bredd 79 cm
(92 cm, ram inréknad)

Héjd 66 cm

Totalvikt 84 kg
Badklart 600 liter

Uppvéarmningstid 1,5-2,5 timmar
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